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Smlouva o obratovém bonusu  
při dlouhodobých dodávkách výrobků 

 
 
 

uzavřená dle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění (dále 
jen „občanský zákoník“), dnešního dne, měsíce a roku mezi smluvními stranami (dále jen 

„Smlouva“), kterými jsou: 
 
 
Teva Pharmaceut icals CR, s.r .o.  
sídlem: Praha 5, Radlická 3185/1c, PSČ 150 00 
korespondenční adresa: Business Park Futurama, Sokolovská 651/136Am,180 00 Praha 8 
ICO:  256 29 646, DIC: CZ 256 29 646 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 56235 
(dále jen „Teva“) 
 
a 
 
Nemocnice s pol iklinikou Karviná -  Ráj,  příspěvková organizace  
sídlem: Vydmuchov 399/5, Ráj, 734 01 Karviná 
ICO: 00844853, DIC: CZ00844853 
zastoupená Ing. et Ing., Bc. Jiřím Matějem, MBAce ředitelem  
číslo účtu: 30331791/0100 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě oddíl Pr. vložka 880 
(dále jen „Partner“) 
 

 
 

vzhledem k tomu, že: 
 

A. Teva je obchodní společností, jejímž předmětem podnikání je zejména výroba, distribuce 
a prodej léčivých přípravků, které jsou distribuovány také v České republice; 
 

B. Partner odebírá přímo nebo prostřednictvím distributorů, pro účely poskytování zdravotní péče 
pacientům, určité výrobky vyráběné či dodávané společností Teva; 
 

C. Teva má zájem jako součást politiky podpory prodeje jí dodávaných výrobků o poskytnutí 
obratového bonusu Partnerovi za odběr určitých výrobků dodávaných společností Teva, 
Partner má zájem o získání takového obratového bonusu a smluvní strany si přejí touto 
Smlouvou upravit základní principy a podmínky vzájemné spolupráce v rámci jejich činnosti 
tak, aby bylo dosaženo maximální oboustranné výhodnosti; 
 

D. Strany jsou povinny při postupu podle této Smlouvy respektovat ustanovení zák. č. 143/2001 
Sb., o ochraně hospodářské soutěže, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon“), popř. 
ustanovení Smlouvy o fungování EU (dál jen „TFEU“), zejména čl. 101 a násl., Partner bere 
na vědomí, že Teva má právo změnit podmínky poskytování obratového bonusu podle této 
Smlouvy, pokud by postup podle této Smlouvy mohl mít za následek nežádoucí účinky na 
hospodářskou soutěž v rozporu s ustanoveními Zákona nebo jiných právních předpisů; 
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Smlouva o obratovém bonusu  
při dlouhodobých dodávkách výrobků 

 
 
 

uzavřená dle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění (dále 
jen „občanský zákoník“), dnešního dne, měsíce a roku mezi smluvními stranami (dále jen 

„Smlouva“), kterými jsou: 
 
 
Teva Pharmaceut icals CR, s.r .o.  
sídlem: Praha 5, Radlická 3185/1c, PSČ 150 00 
korespondenční adresa: Business Park Futurama, Sokolovská 651/136Am,180 00 Praha 8 
ICO:  256 29 646, DIC: CZ 256 29 646 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 56235 
(dále jen „Teva“) 
 
a 
 
Nemocnice s pol iklinikou Karviná -  Ráj,  příspěvková organizace  
sídlem: Vydmuchov 399/5, Ráj, 734 01 Karviná 
ICO: 00844853, DIC: CZ00844853 
zastoupená Ing. et Ing., Bc. Jiřím Matějem, MBAce ředitelem  
číslo účtu: 30331791/0100 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě oddíl Pr. vložka 880 
(dále jen „Partner“) 
 

 
 

vzhledem k tomu, že: 
 

A. Teva je obchodní společností, jejímž předmětem podnikání je zejména výroba, distribuce 
a prodej léčivých přípravků, které jsou distribuovány také v České republice; 
 

B. Partner odebírá přímo nebo prostřednictvím distributorů, pro účely poskytování zdravotní péče 
pacientům, určité výrobky vyráběné či dodávané společností Teva; 
 

C. Teva má zájem jako součást politiky podpory prodeje jí dodávaných výrobků o poskytnutí 
obratového bonusu Partnerovi za odběr určitých výrobků dodávaných společností Teva, 
Partner má zájem o získání takového obratového bonusu a smluvní strany si přejí touto 
Smlouvou upravit základní principy a podmínky vzájemné spolupráce v rámci jejich činnosti 
tak, aby bylo dosaženo maximální oboustranné výhodnosti; 
 

D. Strany jsou povinny při postupu podle této Smlouvy respektovat ustanovení zák. č. 143/2001 
Sb., o ochraně hospodářské soutěže, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon“), popř. 
ustanovení Smlouvy o fungování EU (dál jen „TFEU“), zejména čl. 101 a násl., Partner bere 
na vědomí, že Teva má právo změnit podmínky poskytování obratového bonusu podle této 
Smlouvy, pokud by postup podle této Smlouvy mohl mít za následek nežádoucí účinky na 
hospodářskou soutěž v rozporu s ustanoveními Zákona nebo jiných právních předpisů; 
 

CIRK....

Smlouva o obratovém bonusu
pri dlouhodobflch dodévkéch VYrobkl‘]

uzavrena dle § 1746 odst. 2 zékona 6. 89/2012 8b., obéanského zakoniku, v platném znéni (dale
jen ,,obéansky zékonik“), dnesnl’ho dne, mésice a roku mezi smluvnimi stranami (dale jen

,,Sm|ouva“), kten’lmi jsou:

Teva Pharmaceuticals CR, s.r.o.
sidlem: Praha 5, Radlické 3185/10, PSC 150 00
korespondenéni adresa: Business Park Futurama, Sokolovské 651/136Am,180 00 Praha 8
ICO: 256 29 646, DIC: CZ 256 29 646
zapsané v obchodnl'm rejstrl'ku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil C, vloika 56235
(dale jen ,,Teva“)

a

Nemocnice s poliklinikou Karviné - Raj, prispévkové organizace
sidlem: Vydmuchov 399/5, Réj, 734 01 Karviné
ICO: 00844853, DIC: CZ00844853
zastoupené Ing. et Ing., Bc. Jirl'm Matéjem, MBAce Feditelem
él'slo UCtUI 30331791/0100
zapsané v obchodnl'm rejstrl'ku vedeném Krajskym soudem v Ostravé oddl'l Pr. vloika 880
(dale jen ,,Partner“)

vzhledem k tomu, ie:

A. Teva je obchodnl' spoleénostl', jejimi predmétem podnikénl' je zejména vyroba, distribuce
a prodej Iééivych pfl’pravkL‘], které jsou distribuovény také v Ceské republice;

B. Partner odebl'ré pfimo nebo prostrednictvim distributorL‘], pro Uéely poskytovénl' zdravotnl' péée
pacientflm, uréité vyrobky vyrébéné éi dodévané spoleénosti Teva;

C. Teva mé zéjem jako souéést politiky podpory prodeje jI’ dodévanych vyrobkt‘] o poskytnutl'
obratového bonusu Partnerovi za odbér uréith vyrobkfl dodévanych spoleénostl' Teva,
Partner mé zéjem o ziskénl' takového obratového bonusu a smluvnl' strany si pFejI' touto
Smlouvou upravit zékladnl' principy a podml'nky vzéjemné spolupréce v rémci jejich éinnosti
tak, aby bylo dosaZeno maximélnl' oboustranné VYhodnosti;

D. Strany jsou povinny pFi postupu podle této Smlouvy respektovat ustanovenl' zék. é. 143/2001
8b., 0 ochrané hospodérské soutéie, ve znénl' pozdéjsl'ch predpisfl (dale jen ,,Zékon“), popr.
ustanovenl' Smlouvy o fungovénl' EU (dél jen ,,TFEU“), zejména 6|. 101 a nésl., Partner bere
na védoml', 2e Teva mé prévo zménit podml'nky poskytovénl' obratového bonusu podle této
Smlouvy, pokud by postup podle této Smlouvy mohl mI't za nésledek neiédouci 06inky na
hospodéfskou soutéi v rozporu s ustanovenl'mi Zékona nebo jinych prévnl'ch predpisfl;



                                                                                                                                       CIRK …. 

 

 

2 
 

 
 se Smluvní strany dohodly následovně: 

 

 
I. 

Předmět smlouvy 
 

1. Teva se zavazuje poskytnout Partnerovi obratový bonus (dále jen „Bonus“) za odběr 
dohodnutého minimálního objemu výrobků uvedených v Příloze č. 1 této Smlouvy, kterého 
Partner dosáhne v dohodnutém časovém období (dále jen „referenční období“), a to při 
splnění podmínek dále vymezených, jakož i dle podmínek uvedených v Příloze č. 1 této 
Smlouvy, která je její nedílnou součástí.  
 

2. Partner prohlašuje, že odebírá v rámci své činnosti mezi jinými i výrobky společnosti Teva, 
jejichž seznam je uveden v Příloze č. 1 této Smlouvy (dále jen „zboží“), a to v takovém 
množství, které je pro jeho činnost potřebné pro účely poskytování zdravotní péče.  

 
II. 

Referenční období 
 

1. Referenční období trvá 3 měsíce. Po ukončení jednoho referenčního období začíná běžet 
další referenční období, a to až do ukončení platnosti této Smlouvy. První referenční 
období dle této smlouvy začíná běžet dne 1. 4. 2019. 
 

2. Nárok na Bonus vznikne Partnerovi pouze v případě, že splní podmínky minimálního 
odběru zboží v daném referenčním období, jak je uvedeno v Příloze č. 1 této Smlouvy. 
Bonus bude přiznán na základě vyúčtování odběru zboží předloženého Partnerem vždy 
nejpozději do konce měsíce následujícího po skončení příslušného referenčního období. 
V případě, že Partner nepředloží společnosti Teva informace o odběru zboží, nevzniká mu 
právo na Bonus dle této Smlouvy. 
 

3. po uplynutí příslušného referenčního období a odsouhlaseného společností Teva. 
Vyúčtování bude obsahovat informaci o hodnotě a množství odběrů zboží. Na žádost 
společnosti Teva budou předloženy příslušné obchodní doklady prokazující tuto 
skutečnost. Bonus bude zaplacen na účet Partnera na základě daňového dokladu 
vystaveného společností Teva, a to se splatností do 30 dnů od data vystavení.  
 

4. V případě, že dojde k ukončení platnosti této Smlouvy před uplynutím příslušného 
referenčního období, poskytne společnost Teva Partnerovi Bonus v poměrné výši za 
snížený odběr zboží v závislosti na zkráceném období. 

 
5. V případě, že bude ke dni uskutečnění zdanitelného plnění, nebo kdykoli ve lhůtě 

splatnosti příslušného daňového dokladu Partner identifikován jako nespolehlivý plátce 
DPH dle ustanovení § 106a a násl. zákona o DPH a společnosti Teva nebude minimálně 
7 pracovních dnů před uplynutím lhůty splatnosti Partnerem předložen doklad o řádném 
zaplacení DPH z poskytnutého plnění, vyhrazuje si společnost Teva právo uhradit na účet 
Partnera pouze výši daňového dokladu bez DPH, pokud se DPH uplatní. Smluvní strany 
se dohodly, že takto zadržená částka DPH bude sloužit společnosti Teva jako záruka pro 
případ vzniku ručení společnosti Teva za daň nezaplacenou Partnerem z poskytnutého 
plnění. Společnost Teva je oprávněna takto zadrženou částku DPH použít k úhradě 
nezaplacené daně z poskytnutého plnění, bude-li v rámci ručení povinna tuto úhradu za 
Partnera provést, nebo uhradit zadrženou částku DPH Partnerovi do 10 pracovních dnů 
po předložení dokladu Partnerem o řádném zaplacení daně z poskytnutého plnění. 
Partner se dále zavazuje nejpozději do 5 pracovních dnů od zveřejnění příslušné 
informace informovat společnost Teva o skutečnosti, že se stal nespolehlivým plátcem ve 
smyslu zákona o DPH, jestliže tuto informační povinnost včas nesplní, je Partner povinen 
zaplatit společnosti Teva smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč (slovy: padesát tisíc korun 
českých). 
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Předmět smlouvy 
 

1. Teva se zavazuje poskytnout Partnerovi obratový bonus (dále jen „Bonus“) za odběr 
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5. V případě, že bude ke dni uskutečnění zdanitelného plnění, nebo kdykoli ve lhůtě 

splatnosti příslušného daňového dokladu Partner identifikován jako nespolehlivý plátce 
DPH dle ustanovení § 106a a násl. zákona o DPH a společnosti Teva nebude minimálně 
7 pracovních dnů před uplynutím lhůty splatnosti Partnerem předložen doklad o řádném 
zaplacení DPH z poskytnutého plnění, vyhrazuje si společnost Teva právo uhradit na účet 
Partnera pouze výši daňového dokladu bez DPH, pokud se DPH uplatní. Smluvní strany 
se dohodly, že takto zadržená částka DPH bude sloužit společnosti Teva jako záruka pro 
případ vzniku ručení společnosti Teva za daň nezaplacenou Partnerem z poskytnutého 
plnění. Společnost Teva je oprávněna takto zadrženou částku DPH použít k úhradě 
nezaplacené daně z poskytnutého plnění, bude-li v rámci ručení povinna tuto úhradu za 
Partnera provést, nebo uhradit zadrženou částku DPH Partnerovi do 10 pracovních dnů 
po předložení dokladu Partnerem o řádném zaplacení daně z poskytnutého plnění. 
Partner se dále zavazuje nejpozději do 5 pracovních dnů od zveřejnění příslušné 
informace informovat společnost Teva o skutečnosti, že se stal nespolehlivým plátcem ve 
smyslu zákona o DPH, jestliže tuto informační povinnost včas nesplní, je Partner povinen 
zaplatit společnosti Teva smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč (slovy: padesát tisíc korun 
českých). 
 

CIRK....

se Smluvni strany dohodly nésledovné:

|.
Predmét smlouvy

Teva se zavazuje poskytnout Partnerovi obratovy bonus (dale jen ,,Bonus“) za odbér
dohodnutého minimalnl'ho objemu vyrobku uvedenych v Priloze 6. 1 této Smlouvy, kterého
Partner dosahne v dohodnutém éasovém obdobi (dale jen ,,referenéni obdobi“), a to pri
splnénl' podml'nek dale vymezenych, jakoi i dle podml'nek uvedenych v Priloze 6. 1 této
Smlouvy, které je jejI' nedI'Inou souéastl'.

Partner prohlasuje, 2e odebl'ra v ramci své éinnosti mezi jinymi i Wrobky spoleénosti Teva,
jejichi seznam je uveden v Prl'loze ('2. 1 této Smlouvy (dale jen ,,zboii“), a to v takovém
mnoistvi, které je pro jeho éinnost potrebné pro [36e poskytovanl' zdravotnl' péée.

||.
Referenéni obdobi

Referenénl' obdobi trva 3 mésice. Po ukonc‘ienl'jednoho referenénl'ho obdobi zaél'na béiet
dalsl' referenénl' obdobi, a to a2 do ukonéenl' platnosti této Smlouvy. Prvni referenéni
obdobi dle této smlouvy zaél’né béiet dne 1. 4. 2019.

Narok na Bonus vznikne Partnerovi pouze v pripadé, ie spInI' podml'nky minimalnl'ho
odbéru zboil' v daném referenénl'm obdobi, jak je uvedeno v Priloze ("2. 1 této Smlouvy.
Bonus bude priznan na zakladé vyl'JétovanI' odbéru zboil' predloieného Partnerem Vidy
nejpozdéji do konce mésice nasledujl'ciho po skonéenl' prislusného referenénl'ho obdobl'.
V pripadé, ie Partner nepredloii spoleénosti Teva informace o odbéru zboil', nevznika mu
pravo na Bonus dle této Smlouvy.

po uplynutI' prislusného referenénl'ho obdobl' a odsouhlaseného spoleénostl' Teva.
VyL'JétovanI' bude obsahovat informaci o hodnoté a mnoistvi odbéru zboil'. Na 2adost
spoleénosti Teva budou predloieny prl'sluéné obchodnl' doklady prokazujl'ci tuto
skuteénost. Bonus bude zaplacen na uoet Partnera na zakladé danového dokladu
vystaveného spoleénostl' Teva, a to se splatnosti do 30 dnu od data vystavenl'.

Vpripadé, 2e dojde kukonéenl' platnosti této Smlouvy pred uplynutl'm prislusného
referenénl'ho obdobi, poskytne spoleénost Teva Partnerovi Bonus vpomérné vysi za
sniieny odbér zboil' v zavislosti na zkraceném obdobi.

V pripadé, 2e bude ke dni uskuteénénl' zdanitelného plnénl', nebo kdykoli ve Iht‘Jté
splatnosti prl'slusného danového dokladu Partner identifikovan jako nespolehlivy platce
DPH dle ustanovenl' § 106a a nasl. zakona o DPH a spoleénosti Teva nebude minimalné
7 pracovnl'ch dnu pred uplynutl'm Ihuty splatnosti Partnerem predloZen doklad o radném
zaplacenl' DPH z poskytnutého plnénl', vyhrazuje si spoleénost Teva pravo uhradit na uoet
Partnera pouze vysi danového dokladu bez DPH, pokud se DPH uplatnl'. Smluvnl' strany
se dohodly, 2e takto zadriena éastka DPH bude slouZit spoleénosti Teva jako zaruka pro
pFI'pad vzniku ruéenl' spoleénosti Teva za dan nezaplacenou Partnerem z poskytnutého
plnénl'. Spoleénost Teva je opravnéna takto zadrienou éastku DPH pouZI't k Uhradé
nezaplacené dané z poskytnutého plnénl', bude-Ii v ramci ruéenl' povinna tuto Uhradu za
Partnera provést, nebo uhradit zadrienou éastku DPH Partnerovi do 10 pracovnl'ch dnu
po predloienl' dokladu Partnerem o radném zaplacenl' dané zposkytnutého plnénl'.
Partner se dale zavazuje nejpozdéji do 5 pracovnl'ch dnu od zverejnénl' prislusné
informace informovat spoleénost Teva o skuteénosti, 2e se stal nespolehlivym platcem ve
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III. 
Ostatní podmínky pro poskytnutí Bonusu 

 
1. Výše Bonusu pro každé referenční období bude stanovena na základě realizovaného 

objemu odběru zboží a potvrzena zástupci obou smluvních stran po skončení 
kalendářního měsíce. 
  

2. Partner není oprávněn kumulovat, či jinak převádět odběry zboží z různých referenčních 
období pro účely výpočtu Bonusu. 
 

3. Nebude-li smluvními stranami dohodnuto jinak, bude plnění Bonusu poskytnuto v peněžní 
formě a za podmínek v této Smlouvě dohodnutých, na účet Partnera uvedený v záhlaví 
této Smlouvy. 

 
4. Bonus nebude společností Teva poskytován na dodávky zboží na které byly Partnerovi 

poskytnuty společností Teva jiné speciální bonusy či slevy.  
 

5. Smluvní strany berou na vědomí, že poskytování Bonusu dle této Smlouvy musí být 
průběžně posuzováno z hlediska souladu se soutěžními pravidly podle Zákona nebo 
podle příslušných článků TFEU nebo podle jiných právních předpisů. Partner bere na 
vědomí, že společnost Teva má právo změnit podmínky poskytování Bonusu podle této 
Smlouvy, pokud by postup podle této Smlouvy mohl mít za následek nežádoucí účinky na 
hospodářskou soutěž v rozporu s platnými ustanoveními Zákona nebo TFEU nebo jiných 
právních předpisů. 
 

6. Pokud tržní podíl určitého dodávaného výrobku dosáhne nebo překročí výši, která by 
mohla být považována za znak dominance na relevantním trhu, a zároveň na tomtéž trhu 
nepůsobí soutěžitelé, kteří by zaujímali odpovídající tržní podíl zajišťující existenci účinné 
hospodářské soutěže, společnost Teva se zavazuje bez zbytečného odkladu informovat o 
této skutečnosti Partnera. V takovémto případě je společnost Teva oprávněna 
jednostranně upravit a změnit Přílohu č. 1 této Smlouvy, která bude mít za následek 
změnu nároku na Bonus Partnera týkající se odběrů tohoto výrobku. Partner výslovně 
souhlasí s takovým postupem.  

 
7. Smluvní strany výslovně prohlašují, že postupem podle odst. 6 a 7 článku III. Smlouvy 

nedochází k porušení žádného závazku společnosti Teva dle této Smlouvy a Partnerovi 
nevzniká nárok na náhradu jakékoli újmy. 

 
 

IV. 
Prohlášení a záruky smluvních stran 

 
1. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že touto Smlouvou není Partner jakkoli zavázán 

a omezen odebírat výlučně výrobky společnosti Teva, a to v jakémkoli množství, a nadále 
disponuje absolutní smluvní volností co do výběru výrobků i jejich dodavatelů. Jakýkoliv 
smluvní vztah na odběr léčivých přípravků společnosti Teva mezi Partnerem a dodavateli 
léčivých přípravků není na této Smlouvě nijak závislý. 

 
2. Smluvní strany dále prohlašují, že účelem této Smlouvy není reklama výrobků uvedených 

v Příloze č. 1 této Smlouvy ani poskytnutí daru či sponzorského příspěvku Partnerovi, 
nýbrž poskytnutí obratového Bonusu, který zohledňuje ekonomický přínos na straně 
společnosti Teva danou množstvím zboží Partnerem odebraného. 

 
3. Smluvní strany prohlašují, že řádný Bonus poskytnutý na základě této Smlouvy není 

odvozený nebo závislý na množství výrobků uvedených v Příloze č. 1, předepsaných 
zaměstnanci či jinými spolupracovníky Partnera. Partner výslovně prohlašuje, že nebude 
v souvislosti s touto Smlouvou či jakýmkoli Bonusem vyplaceným na základě této Smlouvy 
přímo či nepřímo ovlivňovat osoby, které jsou členy statutárního orgánu nebo jiného 
rozhodovacího orgánu Partnera nebo které jsou v pracovním či jiném obdobném poměru 
k Partnerovi, zejména lékaře, farmaceuty, střední zdravotnický personál, dále jejich 
administrativní personál, jakož ani kohokoliv jiného, kdo může v průběhu své pracovní 
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|||.
Ostatni podminky pro poskytnuti Bonusu

vyée Bonusu pro kaidé referenénl' obdobl' bude stanovena na zakladé realizovaného
objemu odbéru zboil' a potvrzena zastupci obou smluvnich stran po skonéenl'
kalendarnl'ho mésice.

Partner nenI' opravnén kumulovat, éi jinak prevadét odbéry zboil' z ruznych referenénl'ch
obdobl' pro Uéely vypoétu Bonusu.

Nebude-Ii smluvnl'mi stranami dohodnuto jinak, bude plnénl' Bonusu poskytnuto v penéinl'
formé a za podml'nek vtéto Smlouvé dohodnutych, na uéet Partnera uvedeny v zahlavi
této Smlouvy.

Bonus nebude spoleénostl' Teva poskytovan na dodavky zboZI' na které byly Partnerovi
poskytnuty spoleénostl' Teva jiné specialnl' bonusy c':i slevy.

Smluvnl' strany berou na védoml', 2e poskytovanl' Bonusu dle této Smlouvy musi byt
prubéiné posuzovano z hlediska souladu se soutéZnI'mi pravidly podle Zékona nebo
podle prislusnych élanku TFEU nebo podle jinych pravnl'ch predpisu. Partner bere na
védoml', 2e spoleénost Teva ma pravo zménit podminky poskytovanl' Bonusu podle této
Smlouvy, pokud by postup podle této Smlouvy mohl mI't za nasledek neiadouci Uéinky na
hospodarskou soutéZ v rozporu s platnymi ustanovenl'mi Zékona nebo TFEU nebo jinych
pravnl'ch predpisu.

Pokud taI' podil uréitého dodavaného vyrobku dosahne nebo prekroél' vysi, které by
mohla byt povaZovana za znak dominance na relevantnl'm trhu, a zaroven na tomtéi trhu
nepusobl' soutéiitelé, kterl' by zaujl'mali odpovidajI'CI' trinl' podil zajist’ujl'ci existenci Uéinné
hospodarské soutéZe, spoleénost Teva se zavazuje bez zbyteéného odkladu informovat o
této skuteénosti Partnera. Vtakovémto pripadé je spoleénost Teva opravnéna
jednostranné upravit a zménit Prilohu ('2. 1 této Smlouvy, ktera bude mI't za nasledek
zménu naroku na Bonus Partnera tykajI'CI' se odbéru tohoto vyrobku. Partner vyslovné
souhlasi s takovym postupem.

Smluvnl' strany vyslovné prohlasujl', 2e postupem podle odst. 6 a 7 élanku |||. Smlouvy
nedochazi k poruéenl' 2adného zavazku spoleénosti Teva dle této Smlouvy a Partnerovi
nevznika narok na nahradu jake’koli Ujmy.

IV.
Prohléseni a zéruky smluvnich stran

Smluvnl' strany souhlasné prohlasujl', ie touto Smlouvou nenI' Partner jakkoli zavazan
a omezen odebl'rat vyluéné vyrobky spoleénosti Teva, a to vjakémkoli mnotVI’, a nadale
disponuje absolutnl' smluvnl' volnostl' co do vybéru vyrobku i jejich dodavatelu. Jakykoliv
smluvnI' vztah na odbér Iééivych prl'pravku spoleénosti Teva mezi Partnerem a dodavateli
Iééivych pripravku nenI' na této Smlouvé nijak zavisly.

Smluvnl' strany dale prohlasujl', Ze Uéelem této Smlouvy nenI' reklama vyrobku uvedenych
v Priloze 5:. 1 této Smlouvy ani poskytnutl' daru éi sponzorského prispévku Partnerovi,
nye poskytnutl' obratového Bonusu, ktery zohlednuje ekonomicky prl'nos na strané
spoleénosti Teva danou mnoistvim zboZI' Partnerem odebraného.

Smluvnl' strany prohlasujl', 2e radny Bonus poskytnuty na zakladé této Smlouvy nenI'
odvozeny nebo zavisly na mnoistvi vyrobku uvedenych v Priloze é. 1; predepsanych
zaméstnanci éi jinymi spolupracovnl'ky Partnera. Partner vyslovné prohlasuje, 2e nebude
v souvislosti s touto Smlouvou (“2i jakymkoli Bonusem vyplacenym na zakladé této Smlouvy
primo éi neprl'mo ovlivnovat osoby, které jsou éleny statutarnl'ho organu nebo jiného
rozhodovaCI'ho organu Partnera nebo které jsou v pracovnl'm ("2i jiném obdobném poméru
kPartnerovi, zejména Iékare, farmaceuty, strednl' zdravotnicky personal, dale jejich
administrativnl' personal, jakoi ani kohokoliv jiného, kdo muie v prubéhu své pracovnl'
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činnosti předepisovat, dodávat, podávat či nakupovat jakékoliv léky, při předepisování či 
výdeji výrobků uvedených v Příloze č. 1 této Smlouvy. 
 

4. Smluvní strany výslovně prohlašují, že účelem ani důsledkem uzavření této Smlouvy není 
poskytnutí slevy či jiného plnění, které by zároveň bylo přímým či nepřímým 
hospodářským prospěchem osoby vyjmenované v odst. 3 článku IV. výše; stejně tak platí, 
že Bonus poskytnutý dle této Smlouvy nelze přímo použít na odměny osob 
vyjmenovaných výše. 
 

5. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že je způsobilá uzavřít tuto Smlouvu, že získala 
všechna potřebná povolení a souhlasy k podpisu této Smlouvy a k plnění závazků z ní 
vyplývajících a že tato povolení a souhlasy jsou platné a účinné v plném rozsahu. 
 

6. Partner tímto výslovně prohlašuje a zaručuje, že: 
a. v souvislosti s touto Smlouvou nebude přímo ani nepřímo nabízet nebo vyplácet 

peněžní částku nebo cokoliv hodnotného státnímu zaměstnanci, ani se nebude snažit 
nedovoleným způsobem ovlivňovat státní zaměstnance, a pokud jsou její zaměstnanci 
či jiné osoby přímo odpovědné za plnění dle této Smlouvy samy státními zaměstnanci, 
prohlašuje a zaručuje, že takovou platbu nepřijala ani v budoucnosti nepřijme; a 

b. bude aktualizovat tato prohlášení a záruky, pokud se (v rámci plnění Smlouvy) 
kterýkoliv ze zaměstnanců či jiných osob přímo odpovědných za plnění dle této 
Smlouvy, popř. příbuzný takového zaměstnance či jiné osoby, stane státním 
zaměstnancem nebo pokud se stát či státní zaměstnanec stane majitelem Partnera. 

 
7. Partner prohlašuje a zavazuje se, že u výrobků hrazených z prostředků veřejného 

zdravotního pojištění bude při uplatňování úhrad z těchto prostředků postupovat výlučně 
v souladu s příslušnými právními předpisy (zejména, avšak nejenom, zákonem č. 48/1997 
Sb., o veřejném zdravotním pojištění, zákonem č. 526/1990 Sb., o cenách, zákonem č. 
265/1991 Sb., o působnosti orgánů České republiky v oblasti cen, jakož i jejich 
prováděcími předpisy). 

V. 
Ostatní ujednání 

1. Smluvní strany: 
a. považují informace obsažené v Příloze č. 1 této Smlouvy za obchodní tajemství každé 

jednotlivé Smluvní strany dle ustanovení § 504 občanského zákoníku, a 
b. shodují se v tom, že způsob výpočtu Bonusu, tj. bonusové schéma dle této Smlouvy 

uvedené v Příloze č. 1, je způsobem výpočtu a výpočtem, na které se dle § 3 odst. 2 
písm. b) zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále 
jen „Zákon o registru smluv“) nevztahuje povinnost uveřejnění, a to nejméně 
v rozsahu, jak je barevně vyznačeno přímo v textu Smlouvy,  

proto, se Smluvní strany dohodly, že v souladu s ustanovením § 5 odst. 2 tohoto zákona 
Partner zašle správci registru smluv elektronický obraz této Smlouvy a zákonem 
požadovaná metadata a to ihned poté, co v elektronickém obrazu této Smlouvy znečitelní 
osobní údaje a data uvedená výše v odst b) (v souladu s ustanovením § 5 odst. 8 Zákona 
o registru smluv) a příslušná metadata označí jako metadata vyloučená z uveřejnění 
podle ustanovení § 5 odst. 5 a 6 tohoto Zákona, nejpozději však do 1. 4. 2019.  

2. V případě nesplnění povinnosti podle předchozího odstavce ani do 7 dnů po uplynutí 
Zákonem stanovené lhůty o registru smluv, tj. do 30 dnů od uzavření smlouvy, je 
společnost Teva oprávněna předat elektronický obraz Smlouvy a metadata po 
znečitelnění a označení metadat jako vyloučených z uveřejnění podle písm. b) tak, aby 
Smlouva byla poskytnuta správci registru smluv ve lhůtě uvedené v § 5 odst. 2 Zákona o 
registru smluv. 

3. Rozsah omezení možného zpřístupnění informací z této Smlouvy jakékoli třetí osobě se 
uplatní rovněž na postup Partnera podle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu 
k informacím, ve znění pozdějších předpisů, zejména na základě jeho § 9 ve vztahu 
k informacím vymezeným výše. 
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Sb., o veřejném zdravotním pojištění, zákonem č. 526/1990 Sb., o cenách, zákonem č. 
265/1991 Sb., o působnosti orgánů České republiky v oblasti cen, jakož i jejich 
prováděcími předpisy). 

V. 
Ostatní ujednání 

1. Smluvní strany: 
a. považují informace obsažené v Příloze č. 1 této Smlouvy za obchodní tajemství každé 

jednotlivé Smluvní strany dle ustanovení § 504 občanského zákoníku, a 
b. shodují se v tom, že způsob výpočtu Bonusu, tj. bonusové schéma dle této Smlouvy 

uvedené v Příloze č. 1, je způsobem výpočtu a výpočtem, na které se dle § 3 odst. 2 
písm. b) zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále 
jen „Zákon o registru smluv“) nevztahuje povinnost uveřejnění, a to nejméně 
v rozsahu, jak je barevně vyznačeno přímo v textu Smlouvy,  

proto, se Smluvní strany dohodly, že v souladu s ustanovením § 5 odst. 2 tohoto zákona 
Partner zašle správci registru smluv elektronický obraz této Smlouvy a zákonem 
požadovaná metadata a to ihned poté, co v elektronickém obrazu této Smlouvy znečitelní 
osobní údaje a data uvedená výše v odst b) (v souladu s ustanovením § 5 odst. 8 Zákona 
o registru smluv) a příslušná metadata označí jako metadata vyloučená z uveřejnění 
podle ustanovení § 5 odst. 5 a 6 tohoto Zákona, nejpozději však do 1. 4. 2019.  

2. V případě nesplnění povinnosti podle předchozího odstavce ani do 7 dnů po uplynutí 
Zákonem stanovené lhůty o registru smluv, tj. do 30 dnů od uzavření smlouvy, je 
společnost Teva oprávněna předat elektronický obraz Smlouvy a metadata po 
znečitelnění a označení metadat jako vyloučených z uveřejnění podle písm. b) tak, aby 
Smlouva byla poskytnuta správci registru smluv ve lhůtě uvedené v § 5 odst. 2 Zákona o 
registru smluv. 

3. Rozsah omezení možného zpřístupnění informací z této Smlouvy jakékoli třetí osobě se 
uplatní rovněž na postup Partnera podle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu 
k informacím, ve znění pozdějších předpisů, zejména na základě jeho § 9 ve vztahu 
k informacím vymezeným výše. 

CIRK....

éinnosti predepisovat, dodavat, podavat 6i nakupovat jakékoliv Iéky, pri predepisovanl' 6i
vydeji vyrobkl‘] uvedenych v Priloze ('2. 1 této Smlouvy.

Smluvnl' strany vyislovné prohlaéujl', 2e Uéelem ani dfisledkem uzavrenl' této Smlouvy nenI'
poskytnutl' slevy éi jiného plnénl', které by zaroven bylo primym éi neprl'mym
hospodarskym prospéchem osoby vyjmenované v odst. 3 élanku IV. vyée; stejné tak platI',
2e Bonus poskytnuty dle této Smlouvy nelze primo pouil't na odmény osob
vyjmenovanych vyée.

KaZda ze smluvnl'ch stran prohlaéuje, 2e je zpl‘Jsobila uzavrl't tuto Smlouvu, 2e ziskala
véechna potrebna povolenl' a souhlasy k podpisu této Smlouvy a k plnénl' zavazkt‘] z m
vyplyvajl'cich a 2e tato povolenl' a souhlasyjsou platné a L'Jéinné v plném rozsahu.

Partner tI'mto vyslovné prohlaéuje a zaruéuje, ie:
a. v souvislosti s touto Smlouvou nebude primo ani neprl'mo nabl'zet nebo vyplacet

penéZnI' éastku nebo cokoliv hodnotného statnl'mu zaméstnanci, ani se nebude snaZit
nedovolenym zpflsobem ovlivnovat statnl' zaméstnance, a pokud jsou jejl' zaméstnanci
6i jiné osoby primo odpovédné za plnénl' dle této Smlouvy samy statnl'mi zaméstnanci,
prohlaéuje a zaruéuje, ie takovou platbu neprijala ani v budoucnosti neprijme; a

b. bude aktualizovat tato prohlaéenl' a zaruky, pokud se (v ramci plnénl' Smlouvy)
kterykoliv ze zaméstnancfl éi jinych osob primo odpovédnych za plnénl' dle této
Smlouvy, popr. prl'buzny takového zaméstnance (“2i jiné osoby, stane statnl'm
zaméstnancem nebo pokud se stat éi statnl' zaméstnanec stane majitelem Partnera.

Partner prohlaéuje a zavazuje se, 2e u vyrobkfl hrazenych zprostredkl‘] verejného
zdravotnl'ho pojiéténl' bude pri uplatnovanl' Uhrad z téchto prostredkl‘] postupovat vyluéné
v souladu s pFI'sluénymi pravnl'mi predpisy (zejména, avéak nejenom, zakonem ('2. 48/1997
8b., 0 verejném zdravotnl'm pojiéténl', zakonem é. 526/1990 Sb., 0 cenach, zakonem 63.
265/1991 8b., 0 pflsobnosti organl‘] Ceské republiky v oblasti cen, jakoi i jejich
provadécfmi predpisy).

V.
Ostatni ujednéni

Smluvnl' strany:
a. povaiujl' informace obsaZené v Priloze ("2. 1 této Smlouvy za obchodnl' tajemstVI' kaidé

jednotlivé Smluvnl' strany dle ustanovenl' § 504 obéanského zakonl'ku, a
b. shodujl' se v tom, 2e zpflsob vypoétu Bonusu, tj. bonusové schema dle této Smlouvy

uvedené v Prl'loze 5:. 1, je zpl‘Jsobem vypoétu a vypoétem, na které se dle § 3 odst. 2
pism. b) zakona é. 340/2015 8b., 0 registru smluv, ve znénl' pozdéjél'ch predpisfl (dale
jen ,,Zékon o registru smluv“) nevztahuje povinnost uverejnénl', a to nejméné
v rozsahu, jak je barevné vyznaéeno prl'mo v textu Smlouvy,

proto, se Smluvnl' strany dohodly, 2e v souladu s ustanovenl'm § 5 odst. 2 tohoto zakona
Partner zaéle spravci registru smluv elektronicky obraz této Smlouvy a zakonem
poZadovana metadata a to ihned poté, co v elektronickém obrazu této Smlouvy zneéitelnl'
osobnl' L'Jdaje a data uvedené vyée v odst b) (v souladu s ustanovenl'm § 5 odst. 8 Zékona
o registru smluv) a prisluéna metadata oznaél' jako metadata vylouéena z uverejnénl'
podle ustanovenl' § 5 odst. 5 a 6 tohoto Zékona, nejpozdéji véak do 1. 4. 2019.

Vpripadé nesplnénl' povinnosti podle predchoziho odstavce ani do 7 dnl‘] p0 uplynutl'
Zékonem stanovené Ihl‘Jty o registru smluv, tj. do 30 dnt‘] 0d uzavrenl' smlouvy, je
spoleénost Teva opravnéna predat elektronicky obraz Smlouvy a metadata po
zneéitelnénl' a oznaéenl' metadat jako vylouéenYch z uverejnénl' podle pism. b) tak, aby
Smlouva byla poskytnuta spravci registru smluv ve Ihflté uvedené v § 5 odst. 2 Zékona o
registru smluv.

Rozsah omezenl' moZného zprl'stupnénl' informaci z této Smlouvy jakékoli tretl' osobé se
uplatnl' rovnéi na postup Partnera podle zakona é. 106/1999 8b., 0 svobodném pristupu
k informacim, ve znénl' pozdéjél'ch predpisfl, zejména na zakladé jeho § 9 ve vztahu
k informacim vymezenym vyiée.
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4. Partner se zavazuje nezpřístupnit obsah této Smlouvy či jakoukoli jeho část nebo 
informaci jiným způsobem a rozsahu než uvedeným výše, nebo na základě konkrétního 
zákonného požadavku či příkazu soudů či příslušných správních orgánů. 

5. Teva poskytne kontrolním a obdobným orgánům veškerou součinnost a dokumentaci při 
výkonu kontrol týkajících se této Smlouvy. Tuto povinnost zajistí Teva i u subdodavatelů, 
kteří se podílí na realizaci této Smlouvy. 

VI. 
Všeobecná ustanovení 

 
1. Partner prohlašuje, že: (a) není malým ani středním podnikatelem ve smyslu občanského 

zákoníku; (b) si není vědom toho, že by společnost Teva při sjednávání této Smlouvy 
zneužila své hospodářské postavení; (c) vzájemná práva a povinnosti sjednané v této 
Smlouvě považuje za rovnovážné; (d) všechny podmínky této Smlouvy byly určeny 
dohodou smluvních stran a nikoliv jednou z nich a Partner měl skutečnou příležitost obsah 
těchto podmínek ovlivnit; (e) měl možnost získat kvalifikovanou právní pomoc při 
sjednávání této smlouvy; a (f) tuto smlouvu neuzavírá v tísni, nezkušený či lehkomyslně. 

 
2. Partner výslovně prohlašuje, že na sebe přebírá nebezpečí změny okolností v souladu 

s ustanovením § 1765 odst. 2 občanského zákoníku.  
 

3. Tato Smlouva a vztahy s ní související se řídí právním řádem České republiky. 
V záležitostech touto Smlouvou neupravených se přiměřeně použijí ustanovení zákona č. 
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění. 

 
4. Smluvní strany ujednaly, že v případě změn kontaktních údajů je povinna příslušná 

smluvní strana změnu písemně oznámit druhé smluvní straně. V případě, že tak neučiní, 
považuje se za platné doručení korespondence na poslední známou kontaktní adresu 
příslušné smluvní strany. 

 
5. Pokud jakékoliv ustanovení této Smlouvy netvořící její podstatnou náležitost, je nebo se 

stane neplatným, neúčinným nebo nevymahatelným či zdánlivým, nebo bude-li obsahovat 
nesprávnost, nejasnost či formální nedostatek, je takové ustanovení plně oddělitelným od 
ostatních ustanovení této Smlouvy a jeho neplatnost neúčinnost, nevymahatelnost či 
zdánlivost nebude mít žádný vliv na existenci, platnost, účinnost a vymahatelnost této 
Smlouvy jako celku ani jiných jejích ustanovení. Smluvní strany se zavazují takové 
neplatné, neúčinné, zdánlivé či nevymahatelné ustanovení nahradit novým platným, 
účinným a vymahatelným ustanovením, které svým obsahem bude co nejvěrněji 
odpovídat podstatě a smyslu příslušného původního ustanovení této Smlouvy. 

 
6. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti 

nabývá dnem uveřejnění v registru smluv, postupem podle zákona o registru smluv. 
 

7. Tato Smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran a ke dni účinnosti této Smlouvy 

nahrazuje veškeré předchozí smlouvy a ujednání, písemné i ústní, smluvních stran, které 
s předmětem této Smlouvy souvisí. 

 
8. Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. Každá ze smluvních stran je oprávněna tuto 

smlouvu vypovědět písemnou výpovědí i bez uvedení důvodu doručenou druhé smluvní 
straně. Výpovědní doba činí 1 měsíc a počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce 
následujícího po měsíci, v němž byla výpověď doručena druhé smluvní straně.  

 
9. Změny a doplňky této smlouvy mohou být činěny pouze formou číslovaných písemných 

dodatků, podepsaných oběma smluvními stranami, pokud tato Smlouva nestanoví jinak.  
 

10. Smluvní strany se dohodly, že žádná smluvní strana není oprávněna převést jako 
postupitel jakákoli práva a/nebo povinnosti vyplývající z této Smlouvy nebo z její části na 
třetí osobu bez předchozího souhlasu příslušné smluvní strany, a to po celou dobu jejího 
trvání. 

 

                                                                                                                                       CIRK …. 
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4. Partner se zavazuje nezpřístupnit obsah této Smlouvy či jakoukoli jeho část nebo 
informaci jiným způsobem a rozsahu než uvedeným výše, nebo na základě konkrétního 
zákonného požadavku či příkazu soudů či příslušných správních orgánů. 

5. Teva poskytne kontrolním a obdobným orgánům veškerou součinnost a dokumentaci při 
výkonu kontrol týkajících se této Smlouvy. Tuto povinnost zajistí Teva i u subdodavatelů, 
kteří se podílí na realizaci této Smlouvy. 

VI. 
Všeobecná ustanovení 

 
1. Partner prohlašuje, že: (a) není malým ani středním podnikatelem ve smyslu občanského 

zákoníku; (b) si není vědom toho, že by společnost Teva při sjednávání této Smlouvy 
zneužila své hospodářské postavení; (c) vzájemná práva a povinnosti sjednané v této 
Smlouvě považuje za rovnovážné; (d) všechny podmínky této Smlouvy byly určeny 
dohodou smluvních stran a nikoliv jednou z nich a Partner měl skutečnou příležitost obsah 
těchto podmínek ovlivnit; (e) měl možnost získat kvalifikovanou právní pomoc při 
sjednávání této smlouvy; a (f) tuto smlouvu neuzavírá v tísni, nezkušený či lehkomyslně. 

 
2. Partner výslovně prohlašuje, že na sebe přebírá nebezpečí změny okolností v souladu 

s ustanovením § 1765 odst. 2 občanského zákoníku.  
 

3. Tato Smlouva a vztahy s ní související se řídí právním řádem České republiky. 
V záležitostech touto Smlouvou neupravených se přiměřeně použijí ustanovení zákona č. 
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění. 

 
4. Smluvní strany ujednaly, že v případě změn kontaktních údajů je povinna příslušná 

smluvní strana změnu písemně oznámit druhé smluvní straně. V případě, že tak neučiní, 
považuje se za platné doručení korespondence na poslední známou kontaktní adresu 
příslušné smluvní strany. 

 
5. Pokud jakékoliv ustanovení této Smlouvy netvořící její podstatnou náležitost, je nebo se 

stane neplatným, neúčinným nebo nevymahatelným či zdánlivým, nebo bude-li obsahovat 
nesprávnost, nejasnost či formální nedostatek, je takové ustanovení plně oddělitelným od 
ostatních ustanovení této Smlouvy a jeho neplatnost neúčinnost, nevymahatelnost či 
zdánlivost nebude mít žádný vliv na existenci, platnost, účinnost a vymahatelnost této 
Smlouvy jako celku ani jiných jejích ustanovení. Smluvní strany se zavazují takové 
neplatné, neúčinné, zdánlivé či nevymahatelné ustanovení nahradit novým platným, 
účinným a vymahatelným ustanovením, které svým obsahem bude co nejvěrněji 
odpovídat podstatě a smyslu příslušného původního ustanovení této Smlouvy. 

 
6. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti 

nabývá dnem uveřejnění v registru smluv, postupem podle zákona o registru smluv. 
 

7. Tato Smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran a ke dni účinnosti této Smlouvy 

nahrazuje veškeré předchozí smlouvy a ujednání, písemné i ústní, smluvních stran, které 
s předmětem této Smlouvy souvisí. 

 
8. Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. Každá ze smluvních stran je oprávněna tuto 

smlouvu vypovědět písemnou výpovědí i bez uvedení důvodu doručenou druhé smluvní 
straně. Výpovědní doba činí 1 měsíc a počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce 
následujícího po měsíci, v němž byla výpověď doručena druhé smluvní straně.  

 
9. Změny a doplňky této smlouvy mohou být činěny pouze formou číslovaných písemných 

dodatků, podepsaných oběma smluvními stranami, pokud tato Smlouva nestanoví jinak.  
 

10. Smluvní strany se dohodly, že žádná smluvní strana není oprávněna převést jako 
postupitel jakákoli práva a/nebo povinnosti vyplývající z této Smlouvy nebo z její části na 
třetí osobu bez předchozího souhlasu příslušné smluvní strany, a to po celou dobu jejího 
trvání. 

 

10.

CIRK....

Partner se zavazuje nezpristupnit obsah této Smlouvy c':i jakoukoli jeho éast nebo
informaci jinym zpfisobem a rozsahu nei uvedenym vyée, nebo na zakladé konkrétniho
zakonného poiadavku (“2i prikazu soudt‘] éi prisluénych spravnich organt‘].

Teva poskytne kontrolnim a obdobnym organflm veékerou souéinnost a dokumentaci pFi
vykonu kontrol tykajl'cich se této Smlouvy. Tuto povinnost zajisti Teva i u subdodavatelt‘],
kteri se podili na realizaci této Smlouvy.

VI.
Véeobecné ustanoveni

Partner prohlaéuje, 2e: (a) nenI' malym ani strednim podnikatelem ve smyslu obéanského
zakoniku; (b) si nenI' védom toho, 2e by spoleénost Teva pri sjednavéni této Smlouvy
zneuiila sve’ hospodarské postaveni; (c) vzajemna prava a povinnosti sjednané v této
Smlouvé povaiuje za rovnovainé; (d) véechny podminky této Smlouvy byly uréeny
dohodou smluvnich stran a nikoliv jednou z nich a Partner mél skuteénou prileZitost obsah
téchto podml'nek ovlivnit; (e) mél moZnost ziskat kvalifikovanou pravnl' pomoc pri
sjednavani této smlouvy; a (f) tuto smlouvu neuzavira v tisni, nezkuéeny éi Iehkomyslné.

Partner vyslovné prohlaéuje, 2e na sebe prebira nebezpeéi zmény okolnosti v souladu
s ustanovenim § 1765 odst. 2 obéanského zakonl'ku.

Tato Smlouva a vztahy s ni souvisejici se ridi pravnim radem Ceské republiky.
V zaleZitostech touto Smlouvou neupraveny’lch se primérené pouiiji ustanovenl' zakona ('2.
6. 89/2012 8b., obéanského zakonl'ku, v platném znéni.

Smluvni strany ujednaly, 2e vpripadé zmén kontaktnich L'Jdajfl je povinna prisluéna
smluvni strana zménu pisemné oznamit druhé smluvni strané. V pil’padé, ie tak neuéini,
povaiuje se za platné doruéeni korespondence na poslednl' znamou kontaktnl' adresu
prisluéné smluvni strany.

Pokud jakékoliv ustanoveni této Smlouvy netvorici jeji podstatnou naleiitost, je nebo se
stane neplatnym, neUéinnym nebo nevymahatelnym ("2i zdanlivym, nebo bude-Ii obsahovat
nespravnost, nejasnost éi formalni nedostatek, je takové ustanovenl' plné oddélitelnym 0d
ostatnich ustanoveni této Smlouvy a jeho neplatnost neUéinnost, nevymahatelnost 6i
zdanlivost nebude mit iadny vliv na existenci, platnost, L'Jéinnost a vymahatelnost této
Smlouvy jako celku ani jinych jejich ustanoveni. Smluvnl' strany se zavazuji takové
neplatné, neUéinné, zdanlivé (":i nevymahatelné ustanoveni nahradit novym platnym,
L'Jéinnym a vymahatelnYm ustanovenim, které svym obsahem bude co nejvérnéji
odpovidat podstaté a smyslu pfisluéného pflvodniho ustanovenl' této Smlouvy.

Tato smlouva nabyva platnosti dnem jejl'ho podpisu obéma smluvnimi stranami a Uéinnosti
nabyva dnem uverejnéni v registru smluv, postupem podle zakona o registru smluv.

Tato Smlouva pFedstavuje Uplnou dohodu smluvnich stran a ke dni CIEinnosti této Smlouvy
nahrazuje veékeré pFedchozi smlouvy a ujednénl’, pisemné i (Istni, smluvnich stran, které
s pFedmétem této Smlouvy souvisi.

Smlouva se uzavira na dobu neuréitou. Kaida ze smluvnich stran je opravnéna tuto
smlouvu vypovédét pisemnou vypovédi i bez uvedeni dl‘Jvodu doruc‘ienou druhé smluvni
strané. vypovédni doba éini 1 mésic a poéina béiet prvnim dnem kalendarniho mésice
nasledujiciho p0 mésici, v némi byla vypovéd’ doruéena druhé smluvni strané.

Zmény a doplnky této smlouvy mohou bylt éinény pouze formou éislovanych pisemny’lch
dodatkfl, podepsanych obéma smluvnimi stranami, pokud tato Smlouva nestanovi jinak.

Smluvni strany se dohodly, 2e iadna smluvni strana nenI' opravnéna prevést jako
postupitel jakékoli prava a/nebo povinnosti vyplyvajl'ci z této Smlouvy nebo z jejl' éasti na
treti osobu bez predchoziho souhlasu piisluéné smluvni strany, a to p0 celou dobu jejl'ho
trvani.



                                                                                                                                       CIRK …. 
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11. Smluvní strany se dohodly, že Partner není oprávněn bez předchozího písemného 
souhlasu společnosti Teva postoupit a/nebo zastavit třetí osobě, zcela či částečně, 
jakékoli pohledávky, práva a/nebo povinnosti vzniklé na základě této Smlouvy nebo 
v souvislosti s ní.  

 
12. Obě strany souhlasí s tím, že jakékoliv spory budou přednostně řešeny vzájemnou 

dohodou. Případné spory, které by mohly vzniknout z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní, 
budou rozhodovány  věcně příslušnými soudy České republiky, jejichž místní příslušnost 
bude určena podle místa sídla společnosti Teva 

 
13. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech v českém jazyce, přičemž každá ze 

smluvních stran obdrží po jednom vyhotovení. 
 

14. Účastníci této smlouvy prohlašují, že si smlouvu před jejím podepsáním přečetli a že její 
obsah odpovídá jejich pravé, vážné a svobodné vůli, což stvrzují svými níže připojenými 
podpisy. 

 
15. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy:  

 
 

Příloha č. 1 Výše Bonusu a podmínky jeho splnění BU Specialized Care ČR 
Příloha č. 2 Dodržování zákonných ustanovení  

 
 
V Praze dne…………………..   V Havířově dne …………………… 
 

 
 
Za Teva Pharmaceuticals CR, s.r.o.:   Za Nemocnici s poliklinikou Karviná - Ráj, p.o.:  
 
 
 
 
 
 
 
____________________________  ______________________________ 

Ing. Šárka Svobodová                    Ing. et Ing., Bc. Jiří Matěj, MBAce 
BUD Specialized Care ČR a SK   ředitel 
 
      
 
 
 
 
_____________________________    

Gintaras Mičiulis 
CFO ČR a SK           
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12. Obě strany souhlasí s tím, že jakékoliv spory budou přednostně řešeny vzájemnou 

dohodou. Případné spory, které by mohly vzniknout z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní, 
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bude určena podle místa sídla společnosti Teva 

 
13. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech v českém jazyce, přičemž každá ze 

smluvních stran obdrží po jednom vyhotovení. 
 

14. Účastníci této smlouvy prohlašují, že si smlouvu před jejím podepsáním přečetli a že její 
obsah odpovídá jejich pravé, vážné a svobodné vůli, což stvrzují svými níže připojenými 
podpisy. 

 
15. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy:  

 
 

Příloha č. 1 Výše Bonusu a podmínky jeho splnění BU Specialized Care ČR 
Příloha č. 2 Dodržování zákonných ustanovení  

 
 
V Praze dne…………………..   V Havířově dne …………………… 
 

 
 
Za Teva Pharmaceuticals CR, s.r.o.:   Za Nemocnici s poliklinikou Karviná - Ráj, p.o.:  
 
 
 
 
 
 
 
____________________________  ______________________________ 

Ing. Šárka Svobodová                    Ing. et Ing., Bc. Jiří Matěj, MBAce 
BUD Specialized Care ČR a SK   ředitel 
 
      
 
 
 
 
_____________________________    

Gintaras Mičiulis 
CFO ČR a SK           

  

CIRK....

11. Smluvni strany se dohodly, 2e Partner neni oprévnén bez piedchoziho pisemného
souhlasu spoleénosti Teva postoupit a/nebo zastavit tieti osobé, zcela ("2i éésteéné,
jakékoli pohledévky, prava a/nebo povinnosti vzniklé na zékladé této Smlouvy nebo
v souvislosti s ni.

12. Obé strany souhlasi s tim, 2e jakékoliv spory budou piednostné ieéeny vzéjemnou
dohodou. Piipadné spory, které by mohly vzniknout z této Smlouvy nebo v souvislosti s ni,
budou rozhodovény vécné piisluénymi soudy Ceské republiky, jejichi mistnl' piisluénost
bude uréena podle mista sidla spoleénosti Teva

13. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech v éeském jazyce, piiéemi kaidé ze
smluvnich stran obdrii po jednom vyhotoveni.

14. Uéastnici této smlouvy prohlaéuji, 2e si smlouvu pied jejim podepsénim pieéetli a 2e jeji
obsah odpovida jejich pravé, véZné a svobodné vfili, 002 stvrzuji svymi niie piipojenymi
podpisy.

15. Nedilnou souéésti této Smlouvyjsou nésledujici piilohy:

Piiloha c.1vyée Bonusu a podminkyjeho splnéni BU Specialized Care CR
Piiloha c':. 2 Dodriovéni zakonnych ustanoveni

V Praze dne ....................... V Haviiové dne ........................

Za Teva Pharmaceuticals CR, s.r.o.: Za Nemocnici s poliklinikou Karviné - Raj, p.o.:

Ing. Sérka Svobodové Ing. et Ing., Bc. Jiii Matéj, MBAce
BUD Specialized Care CR a SK Feditel

Gintaras Miéiulis
CFO CR a SK
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Pří loha č.  1 Výše Bonusu a podmínky jeho splnění  BU Special ized Care ČR  
 

Teva uvádí, že informace o výši objemového finančního bonusu a podmínkách nároku na něj 
považuje za informace významné ve smyslu zákonné definice obchodního tajemství (§ 504 zákona č. 
89/2012 Sb., občanský zákoník), neboť všeobecný přístup k těmto informacím může mít podstatný 
dopad na ekonomické výsledky a tržní postavení Tevy.  

Partner prohlašuje, že i pro něj jsou informace o výši objemového finančního bonusu a podmínkách 
nároku na něj informace významné ve smyslu zákonné definice obchodního tajemství (§ 504 zákona 
č. 89/2012 Sb., občanský zákoník), neboť všeobecný přístup k těmto informacím může mít podstatný 
dopad na jeho ekonomické výsledky a vyjednávací pozici. 

Smluvní strany se dohodly, že bez předchozího písemného souhlasu druhé strany nezveřejní či jiným 
způsobem nezpřístupní třetím osobám výši objemového finančního bonusu a podmínky nároku na něj, 
a to i po skončení či zániku této spolupráce.  
 
Při odběru zboží za cenu výrobce dle Seznamu vybraných léčiv v minimálním objemu: 
 
Výpočet pro stanovení bonusu 

[ O b c h o d n í  t a j e m s t v í  -  z a č á t e k ]  

Při odběru zboží dle Seznamu vybraných léčiv v minimálním objemu: 

 

 Kde referenční období trvá 3 měsíce. Po ukončení jednoho referenčního období začíná běžet 

další referenční období, a to až do ukončení platnosti této Smlouvy. 

 Výše bonusu se vypočítává dle aktuálního platného ceníku společnosti Teva, tj. dle prodejních 

cen výrobce bez DPH určených společností Teva (tj. bez obchodní přirážky distributora vůči 

Partnerovi) a platných v daném referenčním období (na žádost Partnera je společnost Teva 

povinna mu písemně sdělit příslušnou cenu). 

Seznam vybraných léčiv 

 

 

 [ O b c h o d n í  t a j e m s t v í  -  k o n e c ]  

 
V Praze dne…………………..    V Havířově dne …………………… 
 
 
Za Teva Pharmaceuticals CR, s.r.o.:   Za Nemocnici s poliklinikou Karviná - Ráj, p.o.:  
 
 
 
____________________________  ______________________________ 

Ing. Šárka Svobodová                    Ing. et Ing., Bc. Jiří Matěj, MBAce 
BUD Specialized Care ČR a SK   ředitel 
 
   
 
    
_____________________________    

Gintaras Mičiulis 
CFO ČR a SK  

                                                                                                                                       CIRK …. 
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Při odběru zboží za cenu výrobce dle Seznamu vybraných léčiv v minimálním objemu: 
 
Výpočet pro stanovení bonusu 

[ O b c h o d n í  t a j e m s t v í  -  z a č á t e k ]  

Při odběru zboží dle Seznamu vybraných léčiv v minimálním objemu: 

 

 Kde referenční období trvá 3 měsíce. Po ukončení jednoho referenčního období začíná běžet 
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Partnerovi) a platných v daném referenčním období (na žádost Partnera je společnost Teva 

povinna mu písemně sdělit příslušnou cenu). 

Seznam vybraných léčiv 

 

 

 [ O b c h o d n í  t a j e m s t v í  -  k o n e c ]  

 
V Praze dne…………………..    V Havířově dne …………………… 
 
 
Za Teva Pharmaceuticals CR, s.r.o.:   Za Nemocnici s poliklinikou Karviná - Ráj, p.o.:  
 
 
 
____________________________  ______________________________ 

Ing. Šárka Svobodová                    Ing. et Ing., Bc. Jiří Matěj, MBAce 
BUD Specialized Care ČR a SK   ředitel 
 
   
 
    
_____________________________    

Gintaras Mičiulis 
CFO ČR a SK  

CIRK....

Pi'iloha é.1V3’/§e Bonusu a podminky jeho splnéni BU Specialized Care CR

Teva uvédi, 2e informace o vyéi objemového finanéniho bonusu a podminkéch néroku na néj
povaiuje za informace vyiznamné ve smyslu zékonné definice obchodniho tajemstvi (§ 504 zékona 6.
89/2012 8b., obéansky zékonik), nebot’ véeobecny pristup k témto informacim mflie mit podstatny
dopad na ekonomické vysledky a trini postaveni Tevy.

Partner prohlaéuje, 2e i pro néj jsou informace o vyiéi objemového finanéniho bonusu a podminkéch
néroku na néj informace vyznamné ve smyslu zékonné definice obchodniho tajemstvi (§ 504 zékona
('2. 89/2012 8b., obéansky zékonik), nebot’ véeobecny pristup k témto informacim mL‘JZe mit podstatny
dopad na jeho ekonomické vyisledky a vyjednévaci pozici.

Smluvni strany se dohodly, 2e bez predchoziho pisemného souhlasu druhé strany nezverejni éi jinym
zpflsobem nezpiistupni tretim osobém vyiéi objemového finanéniho bonusu a podminky néroku na néj,
a to i p0 skonéeni c':i zéniku této spolupréce.

Pi'i odbéru zboii za cenu eobce dle Seznamu vybranfrch lééiv v minimalnl’m objemu:

VYpoéet pro stanoveni bonusu

[Obchodni tajemstvi - zaéétek]

Pri odbéru zboZi dle Seznamu vybranych lééiv v minimélnim objemu:

o Kde referenéni obdobi trvé 3 mésice. Po ukonéeni jednoho referenéniho obdobi zaéiné béiet
daléi referenéni obdobi, a to a2 do ukonéeni platnosti této Smlouvy.

o vyée bonusu se vypoéitévé dle aktuélniho platného ceniku spoleénosti Teva, tj. dle prodejnich
cen vyrobce bez DPH uréenych spoleénosti Teva (tj. bez obchodni priréiky distributora VL‘Jéi
Partnerovi) a platnych vdaném referenénim obdobi (na iédost Partnera je spoleénost Teva
povinna mu pisemné sdélit prisluénou cenu).

Seznam vybranYch lééiv

[Obchodni tajemstvi - konec]

V Praze dne ....................... V Haviiové dne ........................

Za Teva Pharmaceuticals CR, s.r.o.: Za Nemocnici s poliklinikou Karvina - Raj, p.o.:

Ing. Sérka Svobodové Ing. et Ing., Bc. Jiri Matéj, MBAce
BUD Specialized Care CR a SK Feditel

Gintaras Miéiulis
CFO CR 3 SK
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Příloha č. 2 DODRŽOVÁNÍ ZÁKONNÝCH USTANOVENÍ 
 
1. Definice: Pro účely tohoto článku nesou následující výrazy významy níže uvedené:  

(i) „Zaměstnanci” jsou vlastníci, členové statutárního orgánu a vedoucí zaměstnanci, jsou-li 
nějací, a všichni zaměstnanci, zástupci nebo poradci Partnera, u kterých lze rozumně 
předpokládat, že budou plnit tuto Smlouvu.  
(ii) „Státní činitel” znamená následující: (i) státní úředník (volený, jmenovaný, nebo kariérní) 
nebo zaměstnanec federálních, národních, státních, provinčních nebo místních orgánů nebo 
odborů, agentur a jejich sekcí; (ii) vedoucí zaměstnanec nebo zaměstnanec podniku, 
společnosti či organizace vlastněné nebo kontrolované státem (např. odborný zdravotnický 
personál praktikující v nemocnici nebo na klinice zřizované či kontrolované státem); (iii) vedoucí 
zaměstnanec nebo zaměstnanec veřejné mezinárodní organizace (např. Spojené národy, 
Světová banka, Evropská unie, Světová zdravotnická organizace, NATO); (iv) fyzická osoba 
zastupující nebo jednající za orgány státní správy, či za organizace výše uvedené, třebaže není 
jejich zaměstnancem; (v) fyzická osoba, která je v souladu s platným vnitrostátním právem 
považována za činitele orgánu státní správy; (vi) kandidát na politický úřad a (vii) představitel 
politické strany.  
(iii) „Blízký rodinný příslušník” je rodič, potomek, manžel nebo sourozenec, ať už pokrevní nebo 
na základě sešvagření.   
(iii) „Strana” nebo „Strany” znamenají Partnera a Společnost.  

 
2. Protikorupční zásady a legislativa: Partner je srozuměn s tím, že se na společnost Teva 

Pharmaceutical Industries Ltd. a její pobočky, včetně Společnosti (dále jen „Teva“) vztahují 
protikorupční předpisy a zásady včetně U.S. Foreign Corrupt Practices Act („FCPA“) a U.K. 
Bribery Act („Bribery Act“). Pro vyloučení jakýkoli pochybností, odkazy na FCPA a Bribery Act jsou 
v této Smlouvě uvedeny proto, aby byl Partner srozuměn, že tyto protikorupční předpisy mohou 
být vůči společnosti Teva uplatněny, přičemž toto neznamená, že by Partner byl povinen se těmito 
předpisy řídit, pokud se na něj již nevztahují.  
Partner bere na vědomí, že společnost Teva a Partner jsou povinni dodržovat protikorupční 
předpisy a zákony zemí, kde Partner poskytuje služby, prodává zboží anebo jedná jménem 
společnosti Teva (dále jen „příslušné protikorupční předpisy“). 
Příslušné protikorupční předpisy společně se zásadami obsaženými v Úmluvě o boji 
s podplácením zahraničních veřejných činitelů v mezinárodních podnikatelských transakcích 
Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj (OECD) ze dne 15. února 1999, ze které 
vychází protikorupční předpisy řady zemí, jsou dále uváděny jako „Protikorupční předpisy a 
zásady“. Protikorupční předpisy a zásady zakazují podvodné uplácení, nabídky, sliby, autorizaci 
platby a převod jiné hodnoty či prospěchu nebo poskytnutí výhody, ať již přímé či 
zprostředkované, jakémukoliv Státnímu činiteli, nebo třetí osobě s vědomím, že tato platba, 
hodnota nebo prospěch či její část bude nabídnuta, poskytnuta, přislíbena nebo předána Státnímu 
činiteli. Některé protikorupční předpisy a zásady rovněž zakazují úplatkářství v obchodních 
vztazích, tj. platbu nebo poskytnutí jiné hodnoty, prospěchu či výhody, přímé i zprostředkované, 
jakékoliv soukromé osobě za účelem získání nebo udržení obchodní aktivity či výhody, nebo 
s úmyslem ovlivnit jednání příjemce.  

 
3. Znalost a dodržování 

Partner se zavazuje zajistit, aby jeho zaměstnanci byli seznámeni s účelem a ustanoveními 
Protikorupčních předpisů a zásad. Také se zavazuje učinit nezbytné kroky k tomu, aby jeho 
zaměstnanci postupovali v souladu s literou a duchem Protikorupčních předpisů a zásad a zdrželi 
se jakýchkoliv jednání, která by zapříčinila porušení Protikorupčních předpisů a zásad jednou 
nebo druhou Stranou. 
Partner se zavazuje vést vnitřní předpisy, pravidla a interní kontroly tak, aby byly v souladu            
s Protikorupčními předpisy a zásadami při plnění této Smlouvy. Tyto vnitřní předpisy, pravidla a 
interní kontroly budou zahrnovat procesy, jejichž prostřednictvím získají zaměstnanci schválení 
platby Státnímu činiteli, zdravotnickému odborníkovi nebo zákazníkovi v souvislosti s plněním této 
Smlouvy (např. poskytnutí daru, cestovného, pohoštění, konzultací nebo výzkumných služeb). 

 
4. Jednání v souladu s Protikorupčními předpisy a zásadami: Partner prohlašuje, že žádná vládní 

instituce nebo soud neshledal, že by porušil FCPA nebo protikorupční zákony jakékoliv země. 
Partner dále prohlašuje, že žádná hodnota obdržená podle této Smlouvy nebyla a nebude přijata 
nebo použita pro účely, které by byly v rozporu s Protikorupčními předpisy a zásadami, a že 
nepodnikl ani nepodnikne kroky, které by byly jejich porušením.  

                                                                                                                                       CIRK …. 
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společnosti či organizace vlastněné nebo kontrolované státem (např. odborný zdravotnický 
personál praktikující v nemocnici nebo na klinice zřizované či kontrolované státem); (iii) vedoucí 
zaměstnanec nebo zaměstnanec veřejné mezinárodní organizace (např. Spojené národy, 
Světová banka, Evropská unie, Světová zdravotnická organizace, NATO); (iv) fyzická osoba 
zastupující nebo jednající za orgány státní správy, či za organizace výše uvedené, třebaže není 
jejich zaměstnancem; (v) fyzická osoba, která je v souladu s platným vnitrostátním právem 
považována za činitele orgánu státní správy; (vi) kandidát na politický úřad a (vii) představitel 
politické strany.  
(iii) „Blízký rodinný příslušník” je rodič, potomek, manžel nebo sourozenec, ať už pokrevní nebo 
na základě sešvagření.   
(iii) „Strana” nebo „Strany” znamenají Partnera a Společnost.  

 
2. Protikorupční zásady a legislativa: Partner je srozuměn s tím, že se na společnost Teva 

Pharmaceutical Industries Ltd. a její pobočky, včetně Společnosti (dále jen „Teva“) vztahují 
protikorupční předpisy a zásady včetně U.S. Foreign Corrupt Practices Act („FCPA“) a U.K. 
Bribery Act („Bribery Act“). Pro vyloučení jakýkoli pochybností, odkazy na FCPA a Bribery Act jsou 
v této Smlouvě uvedeny proto, aby byl Partner srozuměn, že tyto protikorupční předpisy mohou 
být vůči společnosti Teva uplatněny, přičemž toto neznamená, že by Partner byl povinen se těmito 
předpisy řídit, pokud se na něj již nevztahují.  
Partner bere na vědomí, že společnost Teva a Partner jsou povinni dodržovat protikorupční 
předpisy a zákony zemí, kde Partner poskytuje služby, prodává zboží anebo jedná jménem 
společnosti Teva (dále jen „příslušné protikorupční předpisy“). 
Příslušné protikorupční předpisy společně se zásadami obsaženými v Úmluvě o boji 
s podplácením zahraničních veřejných činitelů v mezinárodních podnikatelských transakcích 
Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj (OECD) ze dne 15. února 1999, ze které 
vychází protikorupční předpisy řady zemí, jsou dále uváděny jako „Protikorupční předpisy a 
zásady“. Protikorupční předpisy a zásady zakazují podvodné uplácení, nabídky, sliby, autorizaci 
platby a převod jiné hodnoty či prospěchu nebo poskytnutí výhody, ať již přímé či 
zprostředkované, jakémukoliv Státnímu činiteli, nebo třetí osobě s vědomím, že tato platba, 
hodnota nebo prospěch či její část bude nabídnuta, poskytnuta, přislíbena nebo předána Státnímu 
činiteli. Některé protikorupční předpisy a zásady rovněž zakazují úplatkářství v obchodních 
vztazích, tj. platbu nebo poskytnutí jiné hodnoty, prospěchu či výhody, přímé i zprostředkované, 
jakékoliv soukromé osobě za účelem získání nebo udržení obchodní aktivity či výhody, nebo 
s úmyslem ovlivnit jednání příjemce.  

 
3. Znalost a dodržování 

Partner se zavazuje zajistit, aby jeho zaměstnanci byli seznámeni s účelem a ustanoveními 
Protikorupčních předpisů a zásad. Také se zavazuje učinit nezbytné kroky k tomu, aby jeho 
zaměstnanci postupovali v souladu s literou a duchem Protikorupčních předpisů a zásad a zdrželi 
se jakýchkoliv jednání, která by zapříčinila porušení Protikorupčních předpisů a zásad jednou 
nebo druhou Stranou. 
Partner se zavazuje vést vnitřní předpisy, pravidla a interní kontroly tak, aby byly v souladu            
s Protikorupčními předpisy a zásadami při plnění této Smlouvy. Tyto vnitřní předpisy, pravidla a 
interní kontroly budou zahrnovat procesy, jejichž prostřednictvím získají zaměstnanci schválení 
platby Státnímu činiteli, zdravotnickému odborníkovi nebo zákazníkovi v souvislosti s plněním této 
Smlouvy (např. poskytnutí daru, cestovného, pohoštění, konzultací nebo výzkumných služeb). 

 
4. Jednání v souladu s Protikorupčními předpisy a zásadami: Partner prohlašuje, že žádná vládní 

instituce nebo soud neshledal, že by porušil FCPA nebo protikorupční zákony jakékoliv země. 
Partner dále prohlašuje, že žádná hodnota obdržená podle této Smlouvy nebyla a nebude přijata 
nebo použita pro účely, které by byly v rozporu s Protikorupčními předpisy a zásadami, a že 
nepodnikl ani nepodnikne kroky, které by byly jejich porušením.  

CIRK....

Pf'iloha 6. 2 DODRZOVANi ZAKONNYCH USTANOVENi

1. Definice: Pro (16e tohoto clanku nesou nasledujici vyrazy vyznamy niie uvedené:
(i) ,,Zaméstnanci” jsou vlastnici, clenové statutarniho organu a vedouci zaméstnanci, jsou-Ii
néjaci, a véichni zaméstnanci, zéstupci nebo poradci Partnera, u kterych Ize rozumné
pFedpokladat, 2e budou plnit tuto Smlouvu.
(ii) ,,Statni cinitel” znamena nésledujici: (i) statni urednik (voleny, jmenovany, nebo kariérni)
nebo zaméstnanec federalnich, narodnich, statnich, provincnich nebo mistnich organL‘] nebo
odbort‘], agentur a jejich sekci; (ii) vedouci zaméstnanec nebo zaméstnanec podniku,
spolecnosti ci organizace vlastnéné nebo kontrolované statem (napr. odborny zdravotnicky
personal praktikujici v nemocnici nebo na klinice zrizovane ci kontrolované stétem); (iii) vedouci
zaméstnanec nebo zaméstnanec verejné mezinarodni organizace (napr. Spojené nérody,
Svétova banka, Evropské unie, Svétova zdravotnicka organizace, NATO); (iv) fyzicka osoba
zastupujici nebo jednajici za organy statni spravy, ci za organizace vyée uvedené, trebaie neni
jejich zaméstnancem; (v) fyzické osoba, které je vsouladu s platnym vnitrostétnim pravem
povaiovana za cinitele organu statni spravy; (vi) kandidat na politicky (Had a (vii) predstavitel
politické strany.
(iii) ,,B|izky rodinny prisluénik” je rodic, potomek, maniel nebo sourozenec, at‘ u? pokrevni nebo
na zékladé seévagreni.
(iii) ,,Strana” nebo ,,Strany” znamenaji Partnera a Spolecnost.

2. Protikorupcni zasady a leqislativa: Partner je srozumén stim, 2e se na spolecnost Teva
Pharmaceutical Industries Ltd. a jeji pobocky, vcetné Spolecnosti (dale jen ,,Teva“) vztahuji
protikorupcni predpisy a zasady vcetné U.S. Foreign Corrupt Practices Act (,,FCPA“) a UK.
Bribery Act (,,Bribery Act“). Pro vyloucenijakykoli pochybnosti, odkazy na FCPA a Bribery Actjsou
v této Smlouvé uvedeny proto, aby byl Partner srozumén, 2e tyto protikorupcni predpisy mohou
byt VL‘Jci spolecnosti Teva uplatnény, pricemi toto neznamena, ie by Partner byl povinen se témito
predpisy ridit, pokud se na néj jii nevztahuji.
Partner bere na védomi, 2e spolecnost Teva a Partner jsou povinni dodriovat protikorupcni
predpisy a zakony zemi, kde Partner poskytuje slqy, prodavé zboii anebo jedna jménem
spolecnosti Teva (dale jen ”prisluéné protikorupcni predpisy“).
Prisluéne protikorupcni predpisy spolecné se zasadami obsaienymi v Umluvé o boji
spodplacenim zahranicnich verejnych cinitelL‘] vmezinérodnich podnikatelskych transakcich
Organizace pro hospodérskou spolupraci a rozvoj (OECD) ze dne 15. Unora 1999, ze které
vychézi protikorupcni predpisy Fady zemi, jsou dale uvadény jako ,,Protikorupc':ni predpisy a
zasady“. Protikorupcni predpisy a zasady zakazuji podvodné uplaceni, nabidky, sliby, autorizaci
platby a prevod jiné hodnoty ci prospéchu nebo poskytnuti vyhody, at‘ jiZ primé ci
zprostredkované, jakémukoliv Statnimu ciniteli, nebo treti osobé svédomim, ie tato platba,
hodnota nebo prospéch ci jeji cast bude nabidnuta, poskytnuta, prislibena nebo predana Statnimu
ciniteli. Nékteré protikorupcni predpisy a zasady rovnéi zakazuji Uplatkarstvi vobchodnich
vztazich, tj. platbu nebo poskytnuti jiné hodnoty, prospéchu ci vyhody, primé i zprostredkované,
jakékoliv soukromé osobé za (icelem ziskani nebo ueeni obchodni aktivity ci vyhody, nebo
s Umyslem ovlivnitjednani prijemce.

Znalost a dodriovani
Partner se zavazuje zajistit, aby jeho zaméstnanci byli seznameni s Uéelem a ustanovenimi
Protikorupcnich predpisfl a zasad. Také se zavazuje ucinit nezbytné kroky k tomu, aby jeho
zaméstnanci postupovali v souladu s literou a duchem Protikorupcnich predpisfi a zasad a zdrieli
se jakychkoliv jednani, které by zapricinila poruéeni Protikorupcnich predpisfi a zasad jednou
nebo druhou Stranou.
Partner se zavazuje vest vnitrni predpisy, pravidla a interni kontroly tak, aby byly vsouladu
s Protikorupcnimi predpisy a zasadami pri plnéni této Smlouvy. Tyto vnitrni predpisy, pravidla a
interni kontroly budou zahrnovat procesy, jejichi prostrednictvim ziskaji zaméstnanci schvaleni
platby Statnimu ciniteli, zdravotnickému odbornikovi nebo zakaznikovi v souvislosti s plnénim této
Smlouvy (napr. poskytnuti daru, cestovného, pohoéténi, konzultaci nebo vyzkumnych sluZeb).

Jednani vsouladu s Protikorupcnimi predpisv a zésadami: Partner prohlaéuje, 2e iadna viadni
instituce nebo soud neshledal, 2e by poruéil FCPA nebo protikorupcni zakony jakékoliv zemé.
Partner dale prohlaéuje, 2e 2adné hodnota obeena podle této Smlouvy nebyla a nebude prijata
nebo pouiita pro acely, které by byly v rozporu s Protikorupcnimi predpisy a zasadami, a 2e
nepodnikl ani nepodnikne kroky, které by bylyjejich poruéenim.
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5. Statut zaměstnance, rodinné vztahy: Partner prohlašuje, že on ani nikdo z jeho zaměstnanců není 

Státní činitelem. Partner prohlašuje, že Společnost plně informoval o existujících blízkých 
rodinných vztazích s jakýmkoliv Státním činitelem a zavazuje se, že Společnost o takových 
blízkých rodinných vztazích bude informovat, vzniknou-li v době účinnosti této Smlouvy. 

 
6. Účel odměňování: Partner bere na vědomí a souhlasí, že platby podle této Smlouvy představují 

reálnou tržní hodnotu služeb a spolupráce, a že jejich výplata ho nebude nemístně nutit 
předepisovat, nakupovat či doporučovat produkty Společnosti nebo formálně činit ve prospěch 
Společnosti kroky, které by byly protizákonné, neetické nebo porušením důvěry nebo jiné 
povinnosti. 

 
7. Způsob výplat: Strany se dohodly, že veškeré platby Partnerovi podle této Smlouvy budou 

provedeny po přijetí dokladů obsahujících podrobnosti o obratu učiněném v daném období. 
Všechny platby podle této Smlouvy budou provedeny bankovním převodem na účet Partnera 
v zemi, ve které jsou zboží nebo služby dodány nebo v zemi, kde má Partner bydliště, sídlo nebo 
hlavní místo podnikání.  

 
8. Zákaz neoprávněných výplat: Partner dále prohlašuje, že nezaplatil, nepřislíbil zaplatit, 

neautorizoval platbu, nepřevedl, nepovolil ani neautorizoval převod žádné hodnoty nebo 
prospěchu kterémukoliv Státnímu činiteli, ledaže to Protikorupční předpisy a zásady povolují, za 
účelem (i) ovlivňování jakéhokoliv jeho jednání nebo rozhodnutí v jeho kompetenci; (ii) 
přesvědčení takového Státního činitele, aby konal nebo se zdržel jednání, čímž poruší svou 
zákonnou povinnost; (iii) zajištění nezákonné výhody nebo (iv) přimění takového Státního činitele, 
aby využil svého vlivu a ovlivnil nebo zmanipuloval jednání nebo rozhodnutí úřadu veřejné správy 
týkající se činností souvisejících s touto Smlouvou.  

 
9. Pravdivé účetnictví a záznamy: Partner nebude vlastnit nebo nepovolí žádné neevidované účty, 

nedostatečně identifikované transakce, vykazování neexistujících výloh, připsání závazků 
s nesprávně určeným předmětem nebo použití falešných dokladů souvisejících s plněním této 
Smlouvy. Partner povede účetnictví, účty a záznamy, které v přiměřené míře, přesně a poctivě 
odrážejí její transakce a nakládání s financemi zaplacenými podle této Smlouvy.  

 
10. Právo na revizi: Aniž by se omezovala další práva na kontrolu záznamů Partnera, která 

Společnost podle této Smlouvy nebo v souladu s dalšími ujednáními stran má, je Společnost po 
dobu trvání této smlouvy a po dobu dalších pěti let po jejím ukončení oprávněna kontrolovat 
veškeré účetnictví, záznamy, faktury a související dokumentaci Partnera, které se týkají této 
Smlouvy, aby překontrolovala dodržování ujednání tohoto článku a ustanovení Protikorupčních 
předpisů a zásad. Partner bude se Společností plně spolupracovat při provádění kontroly nebo 
šetření, týkajícího se dodržování Smlouvy nebo Protikorupčních předpisů a zásad.    

 
11. Povinnost doplňovat/hlásit změny: Partner prohlašuje, že všechna tvrzení zde obsažená zůstanou 

v platnosti a budou odpovídat skutečnosti po celou dobu trvání této Smlouvy.  Partner je povinen 
obratem informovat Společnost o možném porušení tohoto článku nebo Protikorupčních předpisů 
a zásad, o kterém se dozví, nebo o jakékoliv další změně, která by způsobila neplatnost nebo 
nepřesnost prohlášení obsažených v této Smlouvě. Neoznámení takových skutečností 
Společnosti v souladu s ustanovením tohoto článku představuje podstatné porušení Smlouvy 
Partnerem, které opravňuje Společnost k odstoupení od této Smlouvy. 

 
12. Výroční certifikace: Na základě vlastního uvážení může Společnost požadovat, aby Partner 

každoročně prošel certifikací Společnosti nebo poskytl Společnosti potvrzení o shodě 
s ustanoveními tohoto článku.   

 
13. Povinnost odškodnění: Partner prohlašuje, že nahradí Společnosti jakékoliv náklady, včetně 

pokut, které tato vynaloží v důsledku porušení této Smlouvy nebo Protikorupčních předpisů a 
zásad, kterých se dopustí Partner. 

 
14. Právo na odstoupení: Společnost má právo pozastavit platby vyplývající z této Smlouvy nebo od 

této Smlouvy odstoupit, pokud se v dobré víře domnívá, že se Partner nebo kterýkoliv jeho 
zaměstnanec dopustili porušení jakéhokoliv ujednání uvedeného v článku „Dodržování zákonných 
ustanovení“ nebo Protikorupčních předpisů a zásad. 
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5. Statut zaměstnance, rodinné vztahy: Partner prohlašuje, že on ani nikdo z jeho zaměstnanců není 

Státní činitelem. Partner prohlašuje, že Společnost plně informoval o existujících blízkých 
rodinných vztazích s jakýmkoliv Státním činitelem a zavazuje se, že Společnost o takových 
blízkých rodinných vztazích bude informovat, vzniknou-li v době účinnosti této Smlouvy. 

 
6. Účel odměňování: Partner bere na vědomí a souhlasí, že platby podle této Smlouvy představují 

reálnou tržní hodnotu služeb a spolupráce, a že jejich výplata ho nebude nemístně nutit 
předepisovat, nakupovat či doporučovat produkty Společnosti nebo formálně činit ve prospěch 
Společnosti kroky, které by byly protizákonné, neetické nebo porušením důvěry nebo jiné 
povinnosti. 

 
7. Způsob výplat: Strany se dohodly, že veškeré platby Partnerovi podle této Smlouvy budou 

provedeny po přijetí dokladů obsahujících podrobnosti o obratu učiněném v daném období. 
Všechny platby podle této Smlouvy budou provedeny bankovním převodem na účet Partnera 
v zemi, ve které jsou zboží nebo služby dodány nebo v zemi, kde má Partner bydliště, sídlo nebo 
hlavní místo podnikání.  

 
8. Zákaz neoprávněných výplat: Partner dále prohlašuje, že nezaplatil, nepřislíbil zaplatit, 

neautorizoval platbu, nepřevedl, nepovolil ani neautorizoval převod žádné hodnoty nebo 
prospěchu kterémukoliv Státnímu činiteli, ledaže to Protikorupční předpisy a zásady povolují, za 
účelem (i) ovlivňování jakéhokoliv jeho jednání nebo rozhodnutí v jeho kompetenci; (ii) 
přesvědčení takového Státního činitele, aby konal nebo se zdržel jednání, čímž poruší svou 
zákonnou povinnost; (iii) zajištění nezákonné výhody nebo (iv) přimění takového Státního činitele, 
aby využil svého vlivu a ovlivnil nebo zmanipuloval jednání nebo rozhodnutí úřadu veřejné správy 
týkající se činností souvisejících s touto Smlouvou.  

 
9. Pravdivé účetnictví a záznamy: Partner nebude vlastnit nebo nepovolí žádné neevidované účty, 

nedostatečně identifikované transakce, vykazování neexistujících výloh, připsání závazků 
s nesprávně určeným předmětem nebo použití falešných dokladů souvisejících s plněním této 
Smlouvy. Partner povede účetnictví, účty a záznamy, které v přiměřené míře, přesně a poctivě 
odrážejí její transakce a nakládání s financemi zaplacenými podle této Smlouvy.  

 
10. Právo na revizi: Aniž by se omezovala další práva na kontrolu záznamů Partnera, která 

Společnost podle této Smlouvy nebo v souladu s dalšími ujednáními stran má, je Společnost po 
dobu trvání této smlouvy a po dobu dalších pěti let po jejím ukončení oprávněna kontrolovat 
veškeré účetnictví, záznamy, faktury a související dokumentaci Partnera, které se týkají této 
Smlouvy, aby překontrolovala dodržování ujednání tohoto článku a ustanovení Protikorupčních 
předpisů a zásad. Partner bude se Společností plně spolupracovat při provádění kontroly nebo 
šetření, týkajícího se dodržování Smlouvy nebo Protikorupčních předpisů a zásad.    

 
11. Povinnost doplňovat/hlásit změny: Partner prohlašuje, že všechna tvrzení zde obsažená zůstanou 

v platnosti a budou odpovídat skutečnosti po celou dobu trvání této Smlouvy.  Partner je povinen 
obratem informovat Společnost o možném porušení tohoto článku nebo Protikorupčních předpisů 
a zásad, o kterém se dozví, nebo o jakékoliv další změně, která by způsobila neplatnost nebo 
nepřesnost prohlášení obsažených v této Smlouvě. Neoznámení takových skutečností 
Společnosti v souladu s ustanovením tohoto článku představuje podstatné porušení Smlouvy 
Partnerem, které opravňuje Společnost k odstoupení od této Smlouvy. 

 
12. Výroční certifikace: Na základě vlastního uvážení může Společnost požadovat, aby Partner 

každoročně prošel certifikací Společnosti nebo poskytl Společnosti potvrzení o shodě 
s ustanoveními tohoto článku.   

 
13. Povinnost odškodnění: Partner prohlašuje, že nahradí Společnosti jakékoliv náklady, včetně 

pokut, které tato vynaloží v důsledku porušení této Smlouvy nebo Protikorupčních předpisů a 
zásad, kterých se dopustí Partner. 

 
14. Právo na odstoupení: Společnost má právo pozastavit platby vyplývající z této Smlouvy nebo od 

této Smlouvy odstoupit, pokud se v dobré víře domnívá, že se Partner nebo kterýkoliv jeho 
zaměstnanec dopustili porušení jakéhokoliv ujednání uvedeného v článku „Dodržování zákonných 
ustanovení“ nebo Protikorupčních předpisů a zásad. 

10.

11.

12.

13.

14.

CIRK....

Statut zaméstnance, rodinné vztahy: Partner prohlaéuje, 2e on ani nikdo zjeho zaméstnancfl nenI'
Statnl' éinitelem. Partner prohlaéuje, 2e Spoleénost plné informoval o existujl'cich bll'zkych
rodinnych vztazich s jakymkoliv Statnl'm éinitelem a zavazuje se, 2e Spoleénost o takovych
bll'zkych rodinnych vztazich bude informovat, vzniknou-Ii v dobé Uéinnosti této Smlouvy.

Uéel odménovani: Partner bere na védoml' a souhlasi, 2e platby podle této Smlouvy predstavujl'
realnou taI' hodnotu sluieb a spoluprace, a 2e jejich vyplata ho nebude neml'stné nutit
predepisovat, nakupovat éi doporuéovat produkty Spoleénosti nebo formalné éinit ve prospéch
Spoleénosti kroky, které by byly protizakonné, neetické nebo poruéenl'm dfivéry nebo jiné
povinnosti.

Zgflsob vy’glat: Strany se dohodly, ie veékeré platby Partnerovi podle této Smlouvy budou
provedeny p0 prijetl' dokladfl obsahujl'cich podrobnosti o obratu uéinéném vdaném obdobl'.
Véechny platby podle této Smlouvy budou provedeny bankovnl'm prevodem na Uéet Partnera
v zemi, ve které jsou zboZI' nebo sluiby dodany nebo v zemi, kde ma Partner bydliété, sidlo nebo
hlavnl' misto podnikénl'.

Zékaz neoprévnénych vyplat: Partner dale prohlaéuje, 2e nezaplatil, neprisll'bil zaplatit,
neautorizoval platbu, neprevedl, nepovolil ani neautorizoval prevod 2adné hodnoty nebo
prospéchu kterémukoliv Statnl'mu éiniteli, ledaie to Protikorupéni predpisy a zasady povolujl', za
L'Jéelem (i) ovlivnovanl' jakéhokoliv jeho jednanl' nebo rozhodnutl' vjeho kompetenci; (ii)
presvédéeni takového Statnl'ho éinitele, aby konal nebo se zdriel jednanl', él'mi poruél' svou
zakonnou povinnost; (iii) zajiéténl' nezékonné vyhody nebo (iv) priménl' takového Statnl'ho éinitele,
aby vyuZiI svého vlivu a ovlivnil nebo zmanipuloval jednanl' nebo rozhodnutl' uradu verejné sprévy
tykajl'cf se éinnostl' souvisejl'cich s touto Smlouvou.

Pravdivé Uéetnictvi a zaznamy: Partner nebude vlastnit nebo nepovoll' 2adné neevidované Uéty,
nedostateéné identifikované transakce, vykazovanl' neexistujl'cich vyloh, pripsénl' zavas‘]
s nespravné uréenym predmétem nebo pouiitl' faleénych dokladl‘] souvisejl'cich s plnénl'm této
Smlouvy. Partner povede Uéetnictvi, new a zaznamy, které v primérené mire, presné a poctivé
odréiejl' jejl' transakce a nakladénl' s financemi zaplacenymi podle této Smlouvy.

Pravo na revizi: Anii by se omezovala dalél' prava na kontrolu zéznamt‘] Partnera, které
Spoleénost podle této Smlouvy nebo v souladu s dalél'mi ujednénl'mi stran ma, je Spoleénost p0
dobu trvanl' této smlouvy a po dobu dalél'ch péti let p0 jejl'm ukonéenl' oprévnéna kontrolovat
veékeré Uéetnictvi, zaznamy, faktury a souvisejI'CI' dokumentaci Partnera, které se tykajl' této
Smlouvy, aby prekontrolovala doeovénI' ujednanl' tohoto élanku a ustanovenl' Protikorupénich
predpisfl a zasad. Partner bude se Spoleénostl' plné spolupracovat pri provadénl' kontroly nebo
éetrenl', tykajl'ciho se doeovanI' Smlouvy nebo Protikorupénl'ch predpisfl a zésad.

Povinnost doplnovat/hlasit zménv: Partner prohlaéuje, ie véechna tvrzenl' zde obsaiena zflstanou
v platnosti a budou odpovidat skuteénosti p0 celou dobu trvanl' této Smlouvy. Partner je povinen
obratem informovat Spoleénost 0 moZném poruéenl' tohoto élanku nebo Protikorupénl'ch predpisfl
a zasad, o kterém se dozvi, nebo o jakékoliv dalél' zméné, které by zpl‘Jsobila neplatnost nebo
nepresnost prohlééenl' obsaienych v této Smlouvé. Neoznamenl' takovych skuteénosti
Spoleénosti vsouladu s ustanovenl'm tohoto élanku predstavuje podstatné poruéenl' Smlouvy
Partnerem, které opravnuje Spoleénost k odstoupenl' 0d této Smlouvy.

Vy’roénl' certifikace: Na zakladé vlastniho uvéieni mfiie Spoleénost poiadovat, aby Partner
kaidoroéné proéel certifikaci Spoleénosti nebo poskytl Spoleénosti potvrzenl' o shodé
s ustanovenl'mi tohoto élénku.

Povinnost odékodnéni: Partner prohlaéuje, 2e nahradl' Spoleénosti jakékoliv naklady, véetné
pokut, které tato vynaloil' vdflsledku poruéenl' této Smlouvy nebo Protikorupénl'ch predpisfi a
zasad, kterych se dopustl' Partner.

Pravo na odstougenl': Spoleénost ma pravo pozastavit platby vyplyvajl'ci z této Smlouvy nebo od
této Smlouvy odstoupit, pokud se vdobré Vite domnl'va, 2e se Partner nebo kterykoliv jeho
zaméstnanec dopustili poruéenl' jakéhokoliv ujednanl' uvedeného v élanku ,,Dodr20vanl' zakonnych
ustanovenl'“ nebo Protikorupénl'ch predpisfl a zésad.


